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	Änderung und Erneuerung einer Konzession für eine Seilbahn im öffentlichen Dienst im Sinne des Art. 9 des Landesgesetzes vom 30. Jänner 2006, Nr.1 in geltender Fassung

 
	
	Modifica e rinnovo di una concessione per un impianto a fune in pubblico esercizio ai sensi dell’articolo 9 della legge provinciale 30 gennaio 2006, n. 1, e successive modifiche


	Verzeichnis der üblichen Unterlagen
	
	Elenco dei documenti necessari

	
	
	

	Dekret des Landeshauptmanns vom 9. November 2021, Nr. 35
	
	Decreto del Presidente della Provincia 9 novembre 2021, n. 35

	
	
	

	Änderung und Erneuerung einer Konzession für eine Seilbahn im öffentlichen Dienst
	
	Modifica e rinnovo di una concessione per un impianto a fune in pubblico esercizio

	
	
	

	Gemäß Artikel 9 des Gesetzes gelten als wesentliche Änderungen der Seilbahnlinie, die eine Konzessionsänderung erfordern, folgende:
1. die Ersetzung der Anlage durch eine neue Anlage auf nahezu derselben Trasse,

	
	Ai sensi dell’articolo 9 della legge sono considerate varianti sostanziali alla linea, che rendono necessaria una modifica della concessione:
1. la sostituzione dell’impianto con uno nuovo lungo quasi lo stesso tracciato;


	Der Antrag auf Änderung und Erneuerung der Konzession muss mit folgenden Unterlagen versehen sein:
1. dem Vorprojekt oder dem definitiven Projekt der Änderungen der Anlage,
2. Begründung der Notwendigkeit oder der Zweckmäßigkeit des Vorhabens,
3. Erklärung über die Verfügbarkeit der Grundstücke oder Verzeichnis der Namen und Adressen jener Eigentümer und Eigentümerinnen, deren Grund für die Änderung der Anlage nicht verfügbar ist.
Hinweis: 
Voraussetzung ist die NEUE Eintragung des zukünftigen Projektes im Register für Skipisten und Aufstiegsanlagen 
	
	La domanda di modifica e rinnovo della concessione deve essere corredata della seguente documentazione:
1. progetto funiviario preliminare o definitivo di modifica dell’impianto;
2. relazione giustificativa sulla necessità o sull’opportunità dell’iniziativa proposta;
3. dichiarazione sulla disponibilità dei terreni o elenco dei nominativi e recapiti delle proprietarie e dei proprietari dei terreni non disponibili per la modifica dell’impianto.
Avvertenza:
È requisito la NUOVA iscrizione del futuro progetto nel registro delle piste da sci e degli impianti di risalita.
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